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ACCIÓN URGENTE
TESTIGO DE ASESINATO, EXPUESTO A MALOS TRATOS 
Caspian Makan, joven residente en Teherán, que era novio de Neda Agha Soltan, asesinada en las recientes 
protestas de Irán, se encuentra detenido en la prisión de Evín. Amnistía Internacional cree que está recluido porque 
fue testigo del asesinato de su novia y posteriormente hizo unas declaraciones en las que relacionaba a un miembro 
de la milicia Basiy de Irán con el homicidio. Está expuesto a sufrir tortura u otros malos tratos. 

Neda Agha Soltan, de 27 años, fue asesinada el 20 de junio en Teherán. Dispararon contra ella cuando, junto con tres 
compañeros, incluido su novio, Caspian Makan, regresaban de una manifestación, uno de los muchos actos multitudinarios que 
tuvieron lugar tras las controvertidas elecciones presidenciales iraníes del 12 de junio. Momentos después de que fuera 
alcanzada por la bala, cuando otros manifestantes intentaban ayudarla, un hombre filmó su muerte con la cámara de un teléfono 
móvil. Las imágenes se distribuyeron ampliamente en Internet y se convirtieron en símbolo de los disturbios que estaban 
teniendo lugar en Irán. 

Caspian Makan fue detenido en su casa, en el norte de Teherán, el 26 de junio. En una entrevista del 22 de junio había contado 
a la televisión en persa de la BBC que “los testigos y las imágenes de vídeo […] muestran claramente que paramilitares 
probablemente Basiy la atacaron deliberadamente”. Más tarde se supo que un miembro de la milicia Basiy, cuerpo de seguridad 
del Estado bajo el mando de la Guardia Revolucionaria, se había autoincriminado al exclamar tras disparar contra Neda Agha 
Soltan que no pretendía matarla. 

Según informes, Caspian Makan ha dicho a su familia que, si firma una “confesión” en la que dice que la Organización 
Muyahidín Popular de Irán, grupo político prohibido en Irán desde 1981, mató a su novia, podrían dejarlo salir de la prisión de 
Evín. Amnistía Internacional teme que lo obliguen a firmar tal “confesión” con tortura u otros malos tratos, dadas las constantes 
violaciones de derechos humanos cometidas tras las elecciones. Caspian Makan podría ser preso de conciencia, recluido por el 
ejercicio pacífico de su derecho a la libertad de expresión.

ESCRIBAN INMEDIATAMENTE en persa, en inglés o en su propio idioma:
ν Expresando preocupación por que Caspian Makan pueda estar detenido por haber sido testigo del homicidio de su novia y por 
unas declaraciones suyas en las que relacionaba a funcionarios del Estado con el homicidio; 
ν pidiendo a las autoridades que tomen de inmediato medidas para protegerlo contra la tortura y otros malos tratos durante su 
detención y, en particular, para garantizar que no es obligado a firmar ninguna “confesión” sometido a tales tratos;
ν instándolas a que le permitan de inmediato el acceso a su abogado, a su familia y a los servicios médicos que pueda necesitar;
ν pidiendo que sea puesto en libertad de inmediato y sin condiciones si no va a ser acusado de ningún delito común reconocible.
ENVÍEN LOS LLAMAMIENTOS, ANTES DEL 15 DE OCTUBRE A:
Líder de la República Islámica
Leader of the Islamic Republic
Ayatollah Sayed ‘Ali Khamenei
The Office of the Supreme Leader
Islamic Republic Street – End of 
Shahid Keshvar Doust Street, Tehran, 
Irán
Correo-e: vía el sitio web: 
http://www.leader.ir/langs/en/index.php?
p=letter (en inglés)
http://www.leader.ir/langs/fa/index.php?
p=letter
(en persa)

Tratamiento: Your Excellency 
/Excelencia
Presidente de la Magistratura
Head of the Judiciary
Ayatollah Sadeqh Larijani
Howzeh Riyasat-e Qoveh Qazaiyeh 
(Office of the Head of the Judiciary) 
Pasteur St., Vali Asr Ave., south of 
Serah-e Jomhouri, Tehran 
1316814737, Irán 
Correo-e: vía el sitio web: 
http://www.dadiran.ir/tabid/81/Defa
ult.aspx (pongan el nombre en la 
primera casilla, el apellido en la 

segunda y la dirección de correo-e en la 
tercera)
Tratamiento: Your Excellency / 
Excelencia 

Y copias a:
Presidente del Parlamento
Speaker of Parliament
His Excellency Ali Larijani
Majles-e Shoura-ye Eslami
Baharestan Square, Tehran, Irán
Fax: +98 21 3355 6408

Envíen también copias a la representación diplomática acreditada en su país.
Consulten con la oficina de su Sección si van a enviar los llamamientos después de la fecha anteriormente indicada.

http://www.dadiran.ir/tabid/81/Default.aspx
http://www.dadiran.ir/tabid/81/Default.aspx
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INFORMACIÓN COMPLEMENTARIA

Según informes, el presidente Mahmoud Ahmadinejad calificó la muerte de Neda Agha Soltan de “dudosa”, y el 29 de junio 
escribió el presidente de la Magistratura solicitando que se abriera una investigación sobre ella. Sin embargo, en los días 
siguientes al homicidio varias autoridades del gobierno hicieron declaraciones en las que negaban que las fuerzas de seguridad 
del Estado estuvieran implicadas en él y en las que, en algunos casos, culpaban a otros. El ayatolá Ahmad Jatami, representante 
del líder supremo, dijo el 26 de junio en la Universidad de Teherán durante la oración del viernes que había indicios de que los 
mismos manifestantes habían matado a la joven para hacer así “propaganda” contra el sistema. 

Desde entonces, las autoridades han intimidado a iraníes que habían hablado públicamente del homicidio. Al parecer, el director 
general de la policía, general Ahmadi-Moghaddam, dijo el 30 de junio en una conferencia de prensa que la policía iraní y el 
Ministerio de Información habían dictado una orden internacional de detención a través de la Interpol contra el Dr. Arash Hejazi, 
médico que intentó salvar la vida a Neda Agha Soltan en el lugar donde dispararon contra ella y que habló públicamente a 
medios informativos internacionales de lo que había visto. Se acusaba al médico de difundir información falsa sobre el homicidio 
y, con ello, “envenenar la atmósfera internacional” para ponerla en contra del gobierno iraní. El Dr. Arash Hejazi, así como el 
periodista de televisión que entrevistó a Caspian Makan, se han marchado de Irán porque temen por su seguridad.

Las autoridades iraníes hostigaron e intimidaron también a la familia de Neda Agha Soltan y a otras personas que lloraban su 
muerte. Según informes, antes de su entierro, en el cementerio de Behesht-e Zahra, en una parte reservada aparentemente por 
las autoridades para las personas muertas en los disturbios, las autoridades dijeron a la familia que se asegurara de que no 
asistía al entierro nadie que no fuera miembro de ella y la amenazaron con sanciones no especificadas si no lo hacía. Según los 
informes, las autoridades también han prohibido las oraciones colectivas por Neda Agha Soltan en las mezquitas. Cuando la 
familia de la joven y otras personas intentaron celebrar un servicio religioso en memoria suya en la mezquita de Niloufar, en 
Abbas Abad, fueron interrumpidos a los 10 minutos por unos 20 paramilitares Basiy, que entraron en la mezquita y dispersaron a 
los asistentes al acto. 

El padre de Neda Agha Soltan estaba fuera del país cuando la mataron. Según informes, al enterarse de las circunstancias de la 
muerte a su regreso a Teherán, dijo, llorando: “Han matado a mi hija”. Sin embargo, posteriormente apareció en televisión 
afirmando que la había matado el “monafeqin”, término utilizado por el gobierno para referirse a la Organización Muyahidín 
Popular de Irán. No se sabe bien en qué circunstancias se hizo esta declaración ni, en particular, si se hizo de algún modo bajo 
coacción. 

Dado que proporcionó centenares de miles de soldados durante la guerra entre Irán e Irak de 1980-1988, la milicia Basiy, cuyo 
comandante en jefe es nombrado por el líder supremo, está muy bien considerada por las autoridades del gobierno. Su prestigio y 
su estrecha afiliación a la dirección de la República Islámica hacen que las autoridades sean reacias a admitir que sus miembros 
hayan cometido delitos contra ciudadanos iraníes. Hacerlo podría considerarse una forma inaceptable de empañar la reputación 
del líder supremo mismo. 

Centenares de personas que participaron en protestas tras las elecciones han “confesado” imprecisos cargos, que a menudo no 
constituyen delitos comunes reconocibles. En muchos casos, estas “confesiones” parecen haberse obtenido con coacción. 
Amnistía Internacional ha recibido numerosos informes según los cuales tanto hombres como mujeres detenidos han sido 
sometidos a tortura, incluida violación, por agentes de seguridad. Las autoridades iraníes han confirmado que al menos algunas 
de estas personas detenidas han sufrido tortura u otros malos tratos, y que se han cometido abusos al menos en un centro de 
detención, el de Kahrizak, situado a la afueras de Teherán. 

AU: 236/09 Índice: MDE 13/096/2009 Fecha de emisión: 3 de septiembre de 2009


	INFORMACIÓN COMPLEMENTARIA
	Centenares de personas que participaron en protestas tras las elecciones han “confesado” imprecisos cargos, que a menudo no constituyen delitos comunes reconocibles. En muchos casos, estas “confesiones” parecen haberse obtenido con coacción. Amnistía Internacional ha recibido numerosos informes según los cuales tanto hombres como mujeres detenidos han sido sometidos a tortura, incluida violación, por agentes de seguridad. Las autoridades iraníes han confirmado que al menos algunas de estas personas detenidas han sufrido tortura u otros malos tratos, y que se han cometido abusos al menos en un centro de detención, el de Kahrizak, situado a la afueras de Teherán. 

